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Abstract
         The title of the study is "Analogy of Code-Switching in Kurdish Language".  In 
this study, the Code-Switching and Code-Mixing in sociolinguistics are explained. 
Further, the core of this study consists of three chapters: 

Chapter One\ Sociolinguistics: 
Basically, the first chapter deals with these parts (sociolinguistics, Function of 

language variation in language learning, and effect of Multilanguage in second 
language learning).  

It can be stated that the first part of the study explicates all social and an opening 
social to the entire world. Furthermore, all the changes in social, literacy and foreign 
cultures that had happened in the Kurd's society in spite of the recent phenomena that 
entered to the society are clarified. On the other hand, the relationship between 
language and society also their influences upon each other are mentioned. Then, the 
study shows some speakers and their language sorts, behaviors in single or groups 
and the cause of changing their languages is also given.  

The second part of the study shows language accusation device and second 
language learning through many theories and methods of learning, finally, 
Multilanguage is studied.

Furthermore, bilingually of language (diglossia) and (bilingual) that deal with the 
cause, sort and the situation of happening and using the language are explained in the 
third part. 

 Chapter Two\ Analogy of Code and Code-Switching in Kurdish Language: 
         This chapter consists of three major parts which include (code, code switching 
and code mixing, analogy and language analogy). 
          
sociological function, encoding and decoding in the communication process are 
clarified. Nonetheless, the style of encoding and decoding, elements of encoding and 
decoding (speaker, receiver, channel, subject, environment, and situation) are also 
explained. Finally, the encoding and decoding competence is exemplified. 

In the second part, the code switching and code mixing, the cause of their 
happening, theories and the level of languages are studied. Further, they all clarify 
with a daily speech by Kurdish speakers. 

In the third part, (Analogy, language analogy, and word analogy) are explained.
Moreover, the production of language items analogically is given. Then, the study 
insists on word analogy and the rule of creating words in the Kurdish language.  
After that, the code-switching analogy is clarified. 
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Chapter Three\ Analogy of Code-Mixing Words: 
In this chapter, the study shows some words such as practical examples of code 

mixing of Kurdish and English language that analogically formed on the basis of the 
other Kurdish words. It is also explained through forms and meanings (semantically, 
and pragmatically). The structure is divided into three parts: (analogy of form and 
meaning of code-mixing words, Analogy of mixed code lexical phrases, Analogy of 
mixed code acronym and back-formation). 

In the first part, some morphological words which include (Derivational words, 
Compound words, Compound-Derivational words, and Blending Words) are 
exemplified. In the second part, the process of being lexical-syntactical phrases is
studied. In the third part, Alphabetic acronym and backformation words are 
explained. 


